
Rimaszombat' 1SS2. október 22
Szerkesztőséül iroda:

Kiinus/ouibat, Ki manor 25. sz. 
a. — Me intézendő a lap szel­
lemi részét érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.

itérmentetlcn levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
Egész évre . . . .  4 írt.
Fél é v r e ............................... 2 frt.
Negyed évre . . . .  1 frt 

Egyes szám ára 10 kr.

43. szám.
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Harmadik évfolyam.
Kiadó-Mvata! :

R-szom bat, Losonczi-uteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Ide intézendók a
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

felszólamlások.

Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor tér­

fogata .................................f> kr.
B é l y e g d í j : minden beiktatás 

u tá n ..................................... 30 kr.

N y lit  t é r :
Egy s o r ............................... 20 kr.

Előfizetéseket elfogad: A „Gonior-kishont“ kiadó-hivatala Kimászom Lat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. — Az előfizetések legczélszerübben postautalvány utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.A katona-elszállásolási pótadó.Köztudomású dolog, hogy megyénkben Bosznia oecupátiója óta állandó katonaság nincs, igy G ő -  mörmegyéuek közönsége meg van fosztva még a reményétól is annak, hogy azon tetemes összegből, melylyel a közös hadsereg költségeinek fedezéséhez járul, annyit-mennyit a forgalom emelése s a kato­naság fogyasztása által valaha visszakaphasson. — Petiig ezt megyénk nemcsak terjedelme és népes­sége, hanem kiváló iparosai s virágzó városai er­dőkében méltán megvárhatta s várhatja most is. — Mert hiszen megyénk adója oly tekintélyes, a nép az adóbehajtók zaklatásának épen oly mérvben ki van téve mint bármely inás testvértörvényhatóság, de azért a megye tekintélyes része mezőgazdasági termelő lévén, nincs megadva számára annak le • hetósége, hogy a katonaság élelmezése által is lehetőleg közelben értékesíthesse termesztményeit, igy azon óriási pénzösszegből vajmi kevés marad a megye területén belől.E kérdés előfordult már a közigazgatási bi­zottsági gyűléseken is, Megyénk vezérférfiai tüze­tesen foglalkoztak vele, sót a kelló lépést állandó katonaság nyerése végett meg is tették, de fára­dozásaikat az óhajtott eredmény még mind ez ideig nem koronázta. Pedig a magyar ember még ha akarna is íizetui, nem áll hatalmában igeu gyak­ran, mert nincs miből. Ezért van megyénk terü­letén is oly nagy adóhátralék negyedról-negyedre, évről-évre.Hogy pedig a közönségnek egyrészről a fize­tés lehetősége is megadassák, másrészről a fizetési kedv is fokoztassék megvárhatjuk a kormánytól, hogy törvényhatóságunkat legalább annyi figye­lembe részesitendi, mennyiben más hasontestületek részesülnek, annyival is inkább, mert megyénk kö­zönsége 25U0 frt pótadót fizet katonai elszállásolási czimen is.
9Epén ez az, miről e helyt szólani akarunk. — I gyanis tudjuk, hogy ez az általános adó alapján lett kivetve, s mint a legközelebbi megyegyülésen felolvasott hivatalos jelentés örvendetesen tudomá­sunkra juttatta, csaknem teljesen befolyt, igy me­gyénk közönségében úgy a fizetési képesség, mint a fizetési kedv e téren kifogástalan, de vájjon egy

leend-e mindig? Különösen, ha látja, hogy ezt is hasztalanul fizeti, mert belőle soha, de soha egy fillér sem fog visszatér ülni.Hanem mi bízunk egyrészről megyénk vezér- férfiainak önzetlen buzgalmában, másrészről pedig a kormány méltányosságában, hogy mihelyt a vi­szonyok akként alakulnak, Gömörmegye is fog ka­tonaságot kapni s igy az e czélra befizetett tete­mes összegből majd csak visszakerül valami.Es hova fordittatik a fent említett 2500 frt? — Arra, hogy az egyes polgárok meglegyenek kiméivé azon kellemetlenségtől, melylyel a katona­ság elhelyezése jár rendesen s épen itt nem látjuk a rendes arányt a mai viszonyok között.Mert hiszen tudjuk, hogy vannak rendes ka­tonai útvonalak, melyeknek mentében az egyes s e czélra alkalmasabb helységek és városok vannak kijelölve, melyekben a katonaság rendes állomásait tartja. Az ily helyeken, — tekintet nélkül a mun­kaidőre nemcsak szállást kell adni az átvonuló ka­tonaságnak, de főzni is kell számára, még pedig oly csekély összegért, minőből a legszegényebb ebédet is alig lehet összeállítani s hogy a magyar vendégszeretet csorbát ne szenvedjen, még a leg­szegényebb is igyekszik kitenni magáért, sőt a jobbmóduak nem ritkán nagy úri bőkezűséggel vendégük meg az átvonuló harezfiakat.’ így ál Iván a dolog á katonai útvonalak men­tén fekvő, különösen pedig a rendes állomáshelyek vannak legtöbb kellemetlenségnek az átvonulások •alkalmával kitéve s e kellemetlenségért kárpótlást a lakosság még csak arányosan sem nyer.*Nem szólunk itt a városokról, melyben ha a katonaság megállapodik, annyi-mennyi pénzt — ki­sebb nagyobb mérvben jó piacza lévén — ott hagy, hanem a helységekről, mint a minő p. megyénkben Agtel^k.Mert hiszen ennek közönsége is fizeti a kato­nai elszállásolási pótadót, de csak oly arányban, mint azon közönség, mely katonaságot sohasem lát, s igy az átvonulások alkalmával sem anyagi áldo­zata, sem fáradozásaiért a lakosság kellőleg kárpó­tolva nincs. S  épen ez az, a mire a megyei közi­gazgatási bizottság figyelmét felhívjuk, t. i. hogy azon helységek, melyeken az olykor-olykor átvo­nuló katonaság rendes állomásait tartja, tekintettel

arra, hogy ezek megállapodása — különösen falun rendesen nagyobb kiadással s nem kis alkalmatlan­sággal van összekötve az egyes gazdákra nézve, méltányosnak, sőt igazságosnak tartjuk, hogy az egyes szállásadók nem csak azon csekély javada­lomban részesüljenek, mely nekik eddig osztályré­szül jutott, hanem azon évre, melyen hasonló szol­galmat teljesítettek a katonai elszállásolási-pótadó alól teljesen fel legyenek mentve, az ekként előállott hiányt fedezendő összeg aránylag azon helységek lakóira vettessék ki, melyek nem esnek a katonai utvonai mentében s igy ha a reájuk rótt adóraeny- nyiséget kifizették, semmi másnemű kiadással és fáradsággal nem terheltetnek.

T A R C Z A .Az a bizonyos kakas-história.*)Nem kell ám komolyan venni ezt a kis haragot, ami most föl van szítva kissé. Megszokott az esni házastársak és szomszédok között, — de nem tart sokáig. Már pedig nekünk régi ..szomszédunk“ a zsidó, ami sokkal többet ér. mintha „atyafi“ lenne vagy „sógor“ , mert ebben a meg­szólításban sok van a fitymáló kevélységből, hanem a szom-m *  *  oszéd czim több a t ü r e lm e s  m e g fő  ré s  jelzésénél, van henne a szeretedtől is valami.Nagy a különbség a kettő között; a „rokonoknak“ mi vezetünk rovást (s bizony sok van már rajta.) a „szomszé­dok“ pedig nekünk nem vezetek. Elfelejtettek már minden rosszat. — pedig ha bajban voltunk, haragos kedvünkben ő rajtuk töltöttük mérgünket e miatt, igaz, hogy mikor azután jó dolgunk lett, isten neki, megenge ltük, hogy ók is örülhessenek neki.Ami pénzt könnyelműen az ablakon kidobáltunk, hogy azt ők szedték fel, azért bizony nem illik haragudni, mert hiszen ók ácsorogtak akkor künn az utczán. Ha előbb eresz­tettük volna be a szobába, úgy nem ók szedik fel, hanem valaki más. Ugyan mi örömünk lenne abból is ?No de mit beszélek én itt a haragról? A  magyar Dép bevette már a zsidót egészen a maga társadalmába, nem vendég közte, hanem a s a já t  g y ö k e r é n  nőtt. Ott van népköltészetünkben, színmüveinkben mint kiegészítő része a falusi népnek: (biró, bakter, zsidó, csizmadia, czi- gány, javasasszony) s nem ellenszenves alak itt sehol sem, hanem csak humorisztikus.Velünk csetlik-botlik a zsidóság sok száz év óta, va­lami nagy nemzeti tetteket nem követett el, az már igaz, hanem iszen nem is adtunk neki ahhoz való szerepet, aztán) Mutatvány az „Atheuaeum“ Nagy Képes Naptárából, Szerk.

az is igaz, hogy nemzetellenes dolgokat sem követett el soha sem.Ügyessége, furfangja, leleményessége, mert túlszár­nyalt vele, sokszor felbosszantott, de meg is nevettetett bennünket. Jók az olyan emberek, a kiknek a rosszasága is mulatságos.Váltig töröm rajta a fejem, hogy micsoda gonosz tör­téneteket komponáljak én ki most ö róluk, de csak aranyért sem jut eszembe hamarosabb roszabb, mint a kakas his­tóriája. Ezt tessék meghallgatni!A megörökítendő kakas a Stern Tóbiás tulajdona volt. Stern Tóbiás pedig mi lehetett volna egyéb, mint árendás egy felsőmagyarországi faluban.A kakas igen csinos sárga állat volt, szép erőseu ki­fejlett taréjjal és lény irt szárnyakkal. A Szálika kimondha­tatlanul szerette. Maga Stern Tóbiás azonban sokkal jobbau kedvelte a riska tehenét, mert a tehén többet ér a kakasnál.— Tied a kakas, enyém a tehén — szokta mondani a Szálikának atyai szeretettel.Egyszerre azonban úgy kezdett fordulni, hogy a tehén is, a kakas is a Tóbiásé lesz : Szálika megbetegedett s olyan rosszul lett, hogy a doktorok is kezdtek lemondani.Pedig Szálikát is szerette Tóbiás s kétségbe esett a rósz hir fölött. „Megölöm magamat, ha meg nem gyógyul,“ — kiabálta szakállát tépve.— Itt csak az isten segíthet már —  mondá az or­vos — a tudomány véges.Ha a vicispán segíthetett volna a dolgon, a vicispánt próbálta volna megvesztegetni e nehéz pillanatban Tóbiás, ha a szolgabirótól függne, akkor a szolgabirót venné körül, de mivelhogy az istentől függött, hát letérdepelt s egy buzgó fohászban megígérte a Jehováuak, hogy ha a leánya felgyógyul, neki, illetőleg a szolgájának: a rabbinak adja át a riska tehenét, istennek tetsző czélokra.Sikerült a dolog. Szálika csakugyau felgyógyult s mostmár Tóbiáson volt a sor beváltani az Ígéretet.

A „Rimaszombati föhlmives-iskola“Talán nem lesz felesleges a közönség tudomására hozni, hogyan keletkezett, mint fejlődött, s mint áll ma a fent nevezett ügv ?*.  VVolt ösmertetve ugyan már többször e lapok hasábjain mind a mellett úgy látszik ma, hogy „ e z e n “ nemcsak Rimaszombat és Gömörmegye gazdaközüuséget, hanem ha­zánk egy tekintélyes vidékét — szorosan — közvetlenül érdeklő — földmives-iskola dolgairól nincs a nagy közönség úgy értesülve, mint a hogy azt az ügy nagy fontossága megkiváuná?A múltat — midőu a 70-es évekbeu a megye és vá­ros összesített erővel mozgatott meg mindent, hogy Rima­szombatban egy földmives-iskola létesitessék — most nem említve, lássuk, hogyan állunk ma?Folyó év márczius havában e megye „Gazdasági egy­letének “ elnöke — magán utón — tudomást nyert arról, miszerint a Rimaszombat város tulajdonát képező „Kuriucz“ puszta újra bérbe adatik; tekintettel arra, hogy már előbb — mint emlitém — a 70-es években is szorgalraaztatott egy itt felállítandó földmives-iskola, — azonnal felterjesztést tett a magas földmivelési minisztériumhoz — indokolván auuak nagy szükségét s előnyös felállít hatásának módjait.Ezen fefterjesztésre — pár hét múlva — leérkezett a megye közönségéhez — illetve Rimaszombat városához —  egy miniszteri leirat, mely elvben elfogadván az elnöki felterjesztésben felhozott indokokat, (úgy az irány, mind a helyiségre |uéze) felhívta Rimaszombat városát a nyilat­kozat megtételére.A  város nyilatkozata „miszerint áldozatkészségben a méltányosság egész határáig kész menüi“ a minisztériumtól kedvezőleg fogadtatott, s ennek következtében Julius havá­ban T o rín a v Béla ur mint miniszteri biztos leküldetett Rimaszombat városával — mint tulajdonossal — a tárgya­lások megkezdésére.
El is indult hát egy napon a városba, hóna alatt vivén a sárga kakast s maga előtt hajtva a riska tehenet, melyet előbb pénzzé tenui volt szándéka s csak azután adui oda az érte kapott összeget a rabbinak.A vásáron mindjárt is tudakolták:— Hogy adja ezt a tehenet szomszéd?— Ötven krajezárért — inoudja Tóbiás.— Megbolondult kend vagy éu nem hallottam jól?— Persze hogy éu bolondultam meg, Istváu gazda, de már éu arról uom tehetek, én ötven krajezárért adom a riskát.— Hát akkor itt a pandám Tóbiás s itt az ötven krajezár is, meg van a vásár.-— No no, lassan csak István . . . mond Tóbiás, ke­zét visszahúzva s kivéve vele hóna alul a sárga kakast. A  teheuet csak a kakassal együtt adom el.— Jól van hát, megveszem a kakast is, mi az ára? .— A kakas ára száz forint.— Hiszen akkor kend még se bolondult meg.Megalkudtak s Tóbiás lelkiismereteseu elvitte a tehénárát az ötven krajezárt a rabbinak, istennek tetsző czélokra.. . .  S ha vezetnek az égben könyvet a földieken lévő követeléseikről, bizouy-bizony kénytelenek voltak odaírni a Tóbiás számlája alá, hogy „saldirt.“

Mikszáth Kálmán,Egy kis operán.A művészetnek sok neme van; sokkal több mintsem gondolnák: nem azt a szorosabban vett művészetet értem,1 melynek eszmei tartalma és öuczólja vau, minek magasz­tosságát csupán az tudja felfogni kellőleg, kinek aesthetikal műveltsége vau, nem ezt értem; hanem azt, melynek neve a szorosabb értelemben vett ügyesség.Kérdezd a fényképészt, mi foglalkozása van? s ő ko* molyán igy felel: művész vagyok. — A  kertész, k i i i  idők
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szigorúnak találtatván, Ivánka Imrének következő indítványa lett elfogadva:1. hogy a pánszláv ismus terjedése az egész magyar ágostai hitvallású egyházban minden rendelkezésre álló esz­közökkel akadályozandó és a polgári hatóság előforduló esetekben a pánszlávizmus terjedésének megakadályozására irányuló hazafias eljárásban az egyház részéről támo­gatandó ;2. liogv. kik magukat magvarellenes tüntetésekkel kompromittálták, egyházi hivatalt, továbbá lelkészi, felügye­lői, tanári vagy tanítói hivatalt, az ág. hitv. egyházban akkor sem viselhetnek, ha máskülönben ily egyházhivatalra okmányilag képesítve volnának is;3. hogy bebizonyított pánszlávizmus az ev. ág egy­házi hivatalok betöltésénél választási akadályul lesz tekin­tendő és pánszláv üzelmek miatt megrótt theologusok lel-I készekké válaszhatók nem lesznek ;4. hogy más alkalmazásban levő tisztviselők ily liaza- fiatlan üzelmek miatt konszisztórium elé állíttassanak és íé-

Kzen tárgyalások eredménye az lett, miszerint — ne­vezett miniszteri biztos ur beható tanulmányozása után az itteni helyzetnek, s minden körülményeknek, oly relatiót adhatott az ót megbízó minisztériumnak, miszerint f. évi szeptember havában oly utasítással küldetett le már a „Ku- rincz“ pusztát bérbe-vevő szerződés, hogy azt a város el­fogadván, a gazdasági egyleti elnök megbizatott a minisz­térium nevében azt elfogadni, s aláírni, — mely szerződés felküldetvén. — nevezett birtok f. év szeptember hava 2‘J-on kiküldött miniszteri biztos H er no Iák Sándor és a gazd. egyleti elnök által tettleg át is vétetett, s a további szük­séges intézkedések. — mint a birtok kezelése, — a meg­állapított terv szerinti építés előmunkálatai stb. megkezdé­sére Karál Liptó-l jvásári gazd. tanár behelyeztetett.Ily stádiumban van jelenben ezen ügy, t. i. itt a föld- mives-iskolának nem esak szüksége ehismerve, hanem annak felállítása legmagasabb helyen el lett határozva.Még pétiig az eddigi inteutiók (sót kész tervek) szerint oly földmives iskola felállítása szándékoltatik. illetőleg liatá- roztatott itt 080 kát. holdon, a mely Magyarország egy j felelősségre vonassanak. A szuperintendenseket utasítja az tekintélyes részét bíró gazdáknak szolgáljon Mekkájukul; egyetemes közgyűlés, hogy ezen határozatnak foganatothol tömegesen mód nyujtassék az úgy nevezett paraszt szerezni kötelességüknek ismerjék.sainak, a kis, és közép birtokosoknak, vaia-| Érdekes világot vetett a pánszláv sajtóra T h ébirtok tulajdonosainak b u s z
mintagazdaság hanem végeredményként v a I ó s á g- A tót lapok közül, melyeket leginkább papok, tanítók,

» I  *• .  » I I  I »  . I | * |  • i  .  ,  * * % r  .  .ban a legnagyobb tiszta jövedelmet hozza. — Mert egye- jegyzők, sőt államhivatalnokok is hordatnak a „Narodnie dűl az eredmény az, mely minden ékes szobásnál szebben Noviny“ 8(57, a „Hlasnik“ pedig lfK)J példányban terjesztik beszél, mely minden theoria közt legjobban, legköunyeb-1 a hazafiatlanságot, hazudozásaikkal ámítva a népet, ben tanít.Nagyon sokat kellene mondani, midőn egy ilyen isko­láról széliünk, mely hivatva van nemzeti vagyonosodásunk, jólétünk, tehát existentiánk alap-kövei lerakására, mondhat­nánk, hogy igen sok, ma nagynak gondolt dolognak el kel- Krt os it ős.A rimaszombati esti-ipariskolában a boiratásoklene türpülui ez és hasonlók mellett, a z o n n a l a mint a z l f0|vó évi október hó 2!t-éll és november hó 1-söazonos érdeküek, saját vitális érdekeiket egyedül szem előtt tartva a k ö z ö s  ez él e l é r é s é t  nem visszavonásuk kal-széthuzásuk kai ? S Ä  anyain délután 2 órától 4-ig eszközöltetnek. -  Atanitiis november no 2-an vcemli kezdetét. — Fel-Hallgassuuk azért ez utóbbiról, legyen kinck-kinek az hivatnak tehát a tanulókat tartó t. iparos-mesteró hite szerint, s adja isten, hogy ne kellessék sem egyik, urak. miszerint tanulóikat — a beiratásokra kitti-ifin másik irány híveinek sulia megbánást érezni, adja is- zött határnapon — okvetlenül beirattassák mivel en, hogy ha bár pillanatra igen, de vogeredmeuveben a . lltr .. c ,,.„V„rv ,,e ií.!„ ' ' Iellenesetben a törvény szigora fog reajok alkalmaz-
Az igazgatóság.

sem tenközügy ne szenvedjen !Azt mondhatná valaki, hogy midőn e földmives isko­láról szóltunk, minek s mi czélra lyukadunk ki. megyei belbajainknál? hiszen ez egymástól teljesen különböző ügy. s egymást nem alterálja.Igaz, hogy különböző — s a földmivesiskola fennállhat, ha mi itthon szanaszét hozunk is. «le az is igaz, hogy mi közvetlen-közeiben nem fogjuk oly hasznát vehetni annak, mintha közös erővel, tervszerideg dolgoznánk úgy gazdá- szatunk. mint társadalmunk újjá-, jobbá-alakitásán.

tatul.

Hírek és vegyesek.
A Petőfi-szobor leleplezése. Ma egy hete fényes ünnepélynek volt szemtanúja a főváros. Ugyanis e napon leplezték le hazánk legnagyobb költőjének pompás ére/.szob- rát, melyet az Izsó által készített mintázat szerint Huszár Azonban hogy fogunk, jobb hitem sugalja! valamint I Adóit készített el. L szobornak leleplezése az összes nem- a/t is. hogy közös kincsünk lesz azon földmivesiskola, me- étitek reg hangoztatott óhajtása volt, mely sohasem szó­két hr. Kemény (iábor. mint a gazdasági haladás nagy és I kott hálátlan lenni nagyjai iránt. Petőfi iránt ez ünnepélyen elismert úttörő bajnoka megkezdett, s mely méltó utódja gr. i'óvta le a hála és elismerés adóját akkor, midőn az ország S z é c h é n y i  Pál minisztersége alatt fényesen fog felépülni. | legtávolabbi vidékeiről is ezrenként seregeitek össze bebizo­nyítandó, hogy azon eszmék, melyeket a nagy költő hangoz­tatott szabadság dalaiban, nem Imltak kősziklára, de 'ter­mékeny talajra, s hogy a magyar nép feltud még most is az érdekek e zűrzavaros harezában szellemének sugaraitól lelkesülni. Az ünnepélyt Ráib Károly nyitotta meg, ki után Jókay Mór tartott alkalmi beszédet, jellemezvén Petófvt mint gyermeket, mint barátot, honfit és költőt. A beszed elhangzása után leplezték le a szobrot, melyet IVtőfy „Honfi* dalának elzetigése s Endrödy Sándornak „Petőfi“ czimii al­kalmi ódájának elszavallása követett. Az ünnepélyt társas lakoma követte s a népszínházban estve igen sikerült apo- tlieosist rendezett az igazgatóság. Megyénket ez ünnepélyen Szontagh Hertalan alispán képviselte, Rimaszombat városát pedig Török János és Mészáros Bálint.
a  földmivelési- ipar- és kereskadelemügyi-mniszté- rium a Rimaszombat város tulajdonához tartozó „Kűrinézi* pusztán létesített földmivelési iskola tanárául Karál János urat nevezte ki, ki helyét már el is foglalta.
Halálozás. P u c s o k  L a jo s  köz-és váltó ügyvéd 31- ik évében folyó hó 1? 1 -én Toruallyán elhunyt. A derék férfi dy kora eltávozását neje szül. Kubinyi Irma, gyermekei.szülei és rokonain kivid a barátok és tisztelők egész serege

*  ^fájlalja. A gyászszertartás ma d. u. 2 órakor lesz Tonaly- lyán. honnan a boldogult hűit tetemei a kövecsesi sirkerthe szállíttatnak s ott tétetnek örök nyugalomra. Béke lengjen pora felett!
A Rimaszombaton keresztül vonult í)-ik drugonyos ezred 2-ik zászlóaljának megvendégelésére tett szives ada-

Az ág. ev. egyetemes gyűlés.A magyarországi ág. ev. egyetemes egvház f. hó 18.
•.  • % O  l  J  Í T  *> l  -  nés következő napjain tartotta egyetemes közgyűlését a szék­városban. L gyűlésen tárgyaltatott az egyház kebelében létező panszláv-kérdés is. A tiszai ág. ev. egyházkerületnek a tárgyban hozott ismeretes hazafias határozata felett élénk eszmecsere indult meg, melvnek folyamán egyesek nyíltan reá mutattak a létezó.jsót folyton terjedő hajra; hogy t. i. hazafiatlan szellemű papok, tanítók s más hivatalnokok mi­ként hintik el a tudatlan és hiszékeny nép kebelében a pánszláv érzelmeket, sőt egyes családoknál a gyermekek már korán magukba szedik a hazugság és tettetés mester­ségét s inig a tanodái pályán haladnak nemcsak hazafias érzelmüeknek vallják magukat, de köszönettel elfogadják a hazafias alapítványok kamatait s élvezik a tanodák jótéte­ményeit : de mihelyest az iskola falát elhagyják, az élvezett jótéteményeket azzal hálálják meg. hogy megmarják a kart, mely őket ápolta.A tiszai egyházkerületnek ismeretes határozata. — mely a pánszlávizmust kanonicus bűnnek nyilvánítja. — tul-

szeszélyeiknek titkait lesi ki, művészetnek tartja, hogy a természetet ollójával saját kénye-kedve szerint fojtja vissza vagy engedi működni a magával mindent tenni engedő bárgyú növényen. — Nézd a szakácsot, mily méltóság tel­jes magatartással kezeli roppant fakanalát, művészete jel­vényét s mily komoly fontolgató képpel jár el az ízek ve­gyítésének művészetében: ez az e fájta művészetek közt talán a legjobban pártolt: Kgy fejedelem. — kinek szakácsát a csata előestéjén az ellenség elöcsapatja elfogta, több mint 40 embert áldozott fel megmentéséért, s midőn tábornoka figyelmezteti, liogv miiv nagy árba került ez az ogv ember,> -  »  * i— —  % i . ' v  r 7 .— így szólt: „M it gondolsz, a holnapi győzelem után ki fog ebédet főzni.“íme a művészetek, melyeket ügyesség mellett puszta kenyérkeresetnek is nevezünk.He van e művészetek között egy, mely ügyességi és kenyérkereseti jellege mellett mulattat s hozzá még veszély- Ivei is jár: nézd csak a tanuló gyerrnekarezot; minden izma egy-egy lélektani állapotot fejez ki, mi alatt a kötél- táuczos hajmeresztő productióit nézi: majd hangos kuczajra fakad, mely szinte könnyeket csal szemeibe, midőn a boliócz jól adott ügyetlenséggel a földhöz vágja m agát; vagy midőn amaz a leggroteszkebb arezfintoritásokkal kiséri társa ve­szélyes műveleteit, nem tudnád nevess-e vagy remegj, oly vegyes lelki állapotot teremt benned a komédiás-csapat.Vagy emlékezz vissza nyájas olvasó a görög s római játékokra s magad előtt látod újra, ha nem is csapatonként a testi erő és ügyesség mintaképeit; a mint a testgyakorló aczél izmai feszülnek s hullám/,anak. az erő e kifejezésein ellentétes eszme társulás folytán nem e kor vézna gverme- keit láod-e szánalomra méltólag lelki szemeid előtt.Játékaik ép oly merészek mint a bikaviadoré, egy vigyázatlan lépés, egy szédület halált okozhat, pedig minden nap szembe néznek., . M iért?A kenyérért.

kozások kimutatása és hírlapi nyugtáztatása. Abonyi Pál 50 kr. Vályi Pál 50 kr. Okohcsáiiyi-Spong Róza l írt. Beliczay László 1 fit. Jerzni Gáspár 30 kr. Institórisz Löd­re 1 Irt. Lengyel György 50 kr. Konyha Kálmán 30 kr. Ián Zsiga 50 kr. Kszényi István 50 ki. Báthory István 1 fit. Szabó Lajos 50 kr. Bornemisza László 1 frt. Tóth Endre 50 kr. Dapsy Viktor 1 frt. Hennyei Kálmán 50 kr. Szügyi Zsiga 40 kr. Kovács Zsiga 40 kr. Samarjai János 50 kr. Hoselitz testv. •>() kr. Hudoba Sámuel 50 kr. Lórin- czy Endre 50 kr. id. Nagy Eereucz 20 kr. Káposztás Jó ­zsef 20 kr. I Iá mos Aladár I frt. dr. Lichtschein Adolf 50 kr. Molnár József 1 frt. Markus Vilmos 50 kr. Szent mik- lóssy Kálmán 1 frt. Eáv Miklós 50 kr. Márton Rudolf 1 Irt. Hánrieh Latos ;>0 kr. Tibélv Zsigmond 50 kr. Hegyessy Sándor 50 kr. Baksav József 50 kr. Stech Kálmán 50 kr. b o i , ha Géza ;>0 kr. Hraskovics Gábor 15 kr. Wagensom- mer János 20 kr. Szontagh Bertalan 1 frt. Ujházy Lajos 1 Irt. id. Török László 50 kr. Sztelkovics István 50 kr. Lukács Géza (>0 kr. Jakabfalvy Béla 20 kr. Szentmiklóssy Gyula •">0 kr. Barna Imre 50 kr. Gasko János 50 kr. Gregor Ká­roly 30 kr. I). F . 10 kr. Csapó János 20 kr. Reisz Gyula (Budapest) 50 kr. if]. Csapó János 20 kr. N . N. 1 frt Ká- posztás 40 kr. Szabó Mihály 50 kr. Szűcs Károly 1 frt. Beliczky Viktor 50 kr. Kubinyi Aladár 50 kr. Löcherer Tamás 50 kr. Brabécz 50 kr. Nagy Béla 50 kr. Richter Vitiisz 50 kr. Dapsy József 50 kr. Groó Vilmos 50 kr. Tóth József 50 kr. Soós László 50 kr. Fölföldi Ottmúr 50 kr. dr. Löcherer Tamás 55 kr. Hevessy Bertalan 1 frt. Marton Kálmán 1 frt. Szakai! Vioczo 50 kr. Madarassy Dezső 1 frt. Szabó Károly 50 kr. Simko Nándor 50 kr. Szentpetery Béla 50 kr. Belopotoczky 50 kr. Reruáth Gyula 50 kr. Dr. Szabó Samu 50 kr. Ethey Károly 1 frt. Mé­száros Bálint 50 kr. Terhes Pál 50 kr. Seemann András

50 kr. Molda Károly 50 kr. Danes Gyula 50 kr. Lengyel Sámuel 50 kr. Széplaky Lajos 50 kr. Ján János 50 kr. Rátvay János 20 kr. Miskolczy István 50 kr. Egy valaki 50 kr. Kern Adolf 30 kr. Bernolak Nándor 50 kr. Réthy András 40 kr. Szabó István 30 kr. Kusa János 30 kr. La­katos István 40 kr. Csordás István 30 kr. Éva János 40 kr. Soós Szabó János 20 kr. Szabó János 20 kr. NagyIstván 20 kr. özv. Runvai Jánosné 20 kr. Bodzási József
•>20 kr. Hag«*tter Lajos 20 kr. Runvai. József 20 kr. Kovács András 20 kr Kubik Ferencz 20 kr. Tóth János 20 kr. ifj. Turóczy János 20 kr. id. Turóezv János 20 kr. Kovács Péter 20 kr. ifj. Réthy András 20 kr. Tóth József 20 kr. Vigli Bertalanné 20 kr. Zách a r Gusztáv 40 kr. Holló Dénes 50 kr. Turóczy Lajos 30 kr. özv. Szabó Jánosné 20 kr. 5zv. Görgői József né 20 kr. Soós Ferencz 40 kr. Török István 10 kr. ifj. Török László 1 frt. Tóth Síimnél 20 kr. özv. Dalmády Andrásnő 20 kr. Szojka János 50 kr. Raj­zinger 1 frt. ifj. Koreny Pál 50 kr. Márkus/. Sámuel 2(> kr. Susztek József 1 frt. Neumann Dávid 1 fit Markus Jakab 1 Irt. Bittner János 50 kr. özv. Podhradszkvné 20

9 •kr. Engel Dávid 1 frt. Adám Markus/ 1 frt. Weis/. Károly 1 fit. Weisz Lajos 00 kr. Derei Mór 30 kr. Gömöry Ede 1 frt. Krausz Adolf 50 kr. Gellmann l frt. Diekmann l frt. Landau A. 1 frt. Scliöufeld J .  1 frt. Márkus/. Vilmos 50 kr. Hollemlor 1 frt. Bondy 50 kr. Dr. Lichtschein l fit.
wHaás Salam m 30 kr. Tischer 30 kr. Dickmann testv. 1 fi t. Winter Ignác/. 50 kr. Deutsch József 00 kr. Rimaszombat városa 12 frt. — Összesen í)3 frt 20 kr.

Kiss Adolf erőmüvészetí társulata vasárnap két elő­adást rendez; az egyik este ^S-kor rendes előadás, a másik gyermek előadás fél helyárakkal 144-k«r veszi kez­detét, mely utóbbi különösen mulatságosnak Ígérkezik, fel­nőttek is látogat hatják szintén fél helyár mellett.
A rimaszombati önkéntes tűzoltó egyletnek átdol­gozott s a helyi viszonyokhoz alkalmazott módosítása a minisztérium által a törvényes záradékkal ellátva dr. Szabó Samu t. főparancsnokhoz leérkezett, ki tanácskozásra hívta meg ennek alapján a „régi gárdának“ még életben levő s kitartó tagjait. A népes értekezlet kimondotta azt, hogy az alapszabályok ügyelem he vételével folyó hó 22-éu fog szervezkedni, a midőn megválasztaudja az egyes tisztviselőket s a jelentkezőket az ogves osztályok szerint besorozza. A•F vmint tudjuk nem parádé, de komoly működés leérni czélja t. i. szakszerű segélynyújtás és a társaskörök egyesítése, miért ajánljuk minden önálló polgárnak Ügyeimébe a ma d. u. 2 órakor a városháza nagytermében tartandó érdé- kés gyűlést.
Rácz Jancsiék a jövő hó 15-én jönnek meg Trieszt­ből. hol még egyre eoneerteznek, noha valami rózsás .jöve­delmük nem igen vau.
Gyermek színház- Putnokon Tarnóezy Ferencz kez­deményezése folytán e napokban a ref. leány iskola javára gyermek színi előadást tartottak; előadták Forgó bácsinak „A nagy papa pohara“ és „Ki mint vet úgy arat“ czimii müveit. — Az előadás mintegy 70 Irtot jövedelmezett a kitűzött czélra azon élvezet mellett, melyben a jelenlevő diszez közönség az ügves rendezés és előadás által élvezett.
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Kiss Adolf erő mii vész társulatához a jövöbéten 2 uj tag fog szerződni, kik bizonyára nem egy-két uj mutatvány- uval élénkitendik uz előadás most még mérsékelt változu-%> otosságu program inját.
A temető pataknak partját, melyet a város tetemes költséggel csak nem régen tisztittatott ki, ajánljuk a remi- őrség figyelmébe különösen a gymnasium épülete mellett, hol — a mint latszik — a szomszédoknak privilegisalt sze­métlerakó helyük van, miről az ágyból kiöntött szalma, hagymahaj. sok mennyiségű káposzta-levél s más ily ékes apróság tanúskodik. Saját szemeinkkel láttuk K.-né asszo­nyomat. ki legközelebb is egy rakás rothadt káposztalcvéllcl pótolta ki a hiányt, unt a huzamos zápor a parti díszíté­seken okozott.
Hajtóvadászat tartatott e hő 18-án a kis-gomeri er­dőn: a várakozás igen élénk volt; vaddisznókkal dúsan megrakott szekerek vonultak be a városba képzelmüiikbeii ; azonban valójában csupán pár nyúl és szárnyas esett ártat­lan áldozatául Szt.-Hubert vérengző követőinek: pedig a környéken mintegy 20 vaddisznó kóborolt, de ugy látszik nemcsak a trónörökös medvéinek van jó orruk, hanem vad­disznajuknak is s más, lőporban tálán szegényebb vidékre vonultak élvezendő a lét örömeit s hallgatni a természet nagy némaságát.
A jolsvai eszi vásár folyó év november hó 20-án tartutik meg.
A rimaszombati „Orsolya v á sá r“ mely tegnap éstegnapelőtt tartatott meg, egyike a legnépesebb, de fájda­lom a legkevésbé pénzes vásároknak. — Minek következ­tében minden áru czikk, kivéve a legszükségesebb ruha- nemueket, kevés kelendőségnek örvendett. — Sertés nem sok, de egyéb liasznus házi állat egész nyájakkal volt kép­viselve ; de a kereslet mindenütt laza volt s a kik venni szándékoztak jutányosán juthatlak szép fajta lovakhoz, jo igás ökrökhöz s telelő marha állomány hoz. — Hasonló ol­csóság volt az életnemüekuél. — A legszebb tiszta búza 8 frt 30 kr. volt: zab, rósz, hab, borsó nem volt keresett, csupán az árpát és kukoiic/.át szedték a felsőbb vidékén la­kók. A belső vásárban egyedid a csizmadiák korul volt na­gyobb a tolongás, de azért ezek is kénytelenek voltak nem nagy haszonnal értékesíteni áruikat. A pénztelenség, mely ugy a külső, mint a belső vásárban egy iránt feltűnő volt. bizonyítja azt. hogy megyénk közönsége leginkább termelő lévén, ha olcsó tci mcsztméiivéii túladni nem akar. vagv azt semmike|> nőm értékositlioti, nélkülözni kénytelen nini ::\;;k- ran a legszükségesebbeket is. s igy a forgalom apadása, melynek nagy sága, pedig a jövedelem legbiztosabb mértéke, még az ily népes vásárokon is észlelhető.
9

Érdekes eset folyt le a minap a városi kapitányi szobában: a mező-kerülő ugyan is 2 e/.igányasszonyt kisért be, kiket krumpli lopáson ért. Hogy mertetek lopni!? szólt a vallató kapitány; ('sag rutbadtat sedtunk kiróni alásan kezseit, lábát cs^olom . — Mutassátok! Micsoda? llát ez rothadt? Hisz ez a legegészségesebb burgonya, minőt csak valaha láttam; — Nézsd, már, nézsd; pedig mikor sedtük ruthadt volt.
Véres verekedés. Czeber András f.-pokorágyi és Si­mon András a.-pokorágyi lakosok í. lió 15-éu többed ma­gukkal ittak Rimaszombatban a Simon zsidó korcsmájában, hol felspiritusozva heves szóvitába elegyedtek. — Ennek ké­tes kimenetelétől lelvén Simonnak jelenlevő neje rendőrért küldött, de mielőtt a rendőr megérkezett voluu Czeber haza-



indult. — Kevés idő múlva követte Simon is és C/ebert a külső rózsa utcza egy szöglet kövén találta ülve. — Innen együtt folytaták utjókat tovább, de alig értek ki a városból Czeber, a ki különben is ismeretes garázda ember, társát egy kővel fejbe verte, hogy csaknem teljesen eszmélet nél­kül rogyott le a sáros útra. — Egy harmadik társuk, ki velők együtt ivott majd utáuok indult s látva ezt, az esetről jelentést tett s a súlyosan sebesültet a városba szállították, l ’zebert pedig átadták a járásbíróságnak.
Ki a legény a csárdában? K kérdésre akartak meg­felelni lóivá hó 15-éu a fazekas-zsaluzsányi legények scsak liamar mégis tudták, hogy az nem más mint Kolynok dános 20 éves ifjú, ki egy maga kiverte többi társait a korcsmá­ból, sut vitézségét a már távolról kandikálgató leány nép­ségnek is megmutatandó üldözni kezdte a mogfutamodókat kik jobbra-balra menekültek fenyegető botja elől. — Ezek egyike azonban meglapult a korcsma külső ajtaja előtt s olyat húzott a már-már diadalmas ifjú fejére, hogy harmad napra belehalt. — Az orvosrendőri bouczolás olv vékonyI •/  Vkopouyarsoutokat constatált, minő egy 10—12 éves gyer­meknél lehet.
Elgázolta a vonat Marcsin Pál bara Inai illetőségű45 éves embert lói vő hó Id én Nvu<tva és Kikér között.• • •Az illető ugyani* estv«* becsipett s azon hiszem ben lekii.lt b* a léd lés kellős közepén, hogy reggel majd luk má innál kialussza. hazatér. Azonban az említett napon épen egy rendkívüli tehervonat robogott tova. mely a szerencsétlent tetemes távolságra maga előtt forgatta s midőn észrevették, mir a szenvedett belső zúzód,isok következtében halva volt. A vonat vezető a roppant sötétség miatt nem vehette észre a szerencsét lent. ki nőt s .*» gyermeket hagyott hátra.
Gyászoló özvegy. Egy temető felügyelő egy nőt lá­tott a s í i  kertbe lepni esoma*ggal a hóna alatt. A nő belé­pése nagyon gyanús volt. A felügyelő követte és látta, hogy egy nemrég hántolt sírra fűmagot vetett. Megszólította, s miután megtu Ita. hogy özvegy, biztosította öt, hogy a sir majd magától is zöldeíni fog annak idejében. „Elhiszem**, viszonzá. „de boldogult férjemnek meg kellett Ígérnem, hogy addig nem megyek újból férjhez, inig fii nem nő a sírján — s mivel most kilátásom van férjhez menni, nem akarom ugyan szavamat megszegni, de kelleténél tovább megtartani sem akarom.“
A király mint szatócs. Amerika a furcsaságok ha­zája. Vannak ott okleveles ügyvédek, a kik pörök hiányában mint omnibus kalauzok éldegélnek: orvosok, kik burgonyáthámoznak a vendéglőkben, hajdan befolyásos politikusok, a j ,nőst óimon olv iigves ninezérek. De hogy valaki ki-1 * ; . 0, ekik most éppen oly lályból élelmes szatócscsá lehessen kaságok közé tartozik. Ez a volt

teljes elismerésünket nyilvánítjuk fáradozása s hozott áldo­zatáért, mely Ivei magát az egész nemzet hálájára kötelezte.A „Vasárnapi Újság* okt. 15-iki száma a következő tartalommal jelent meg: A Petóti-szobor leleplezése. — Pe- tőti-szobor előtt. Költemény. Parték Lajostól. — A hol Petőit elesett. Történeti rajz. Eötvös Károlytól. — Emléke­zetes helyek Petőfi életéből. — Petőli szobra. (A szobor története.) — Oktober lo. Költemény. Sántba Károlytól.— Egy fedél alatt. Angol regény. Irta Puyu Jakab — Egy­veleg. — A Petőti-szobor készítője. (Huszár Adolf és müvei.) Nevezetesebb emlék-szobrok Magyarországon. — Petőli költeményeinek első kiadása. (Irodalomtörténeti adalék.) — A (iergely-naptár és a más világok naptárai. — Irodalom es művészet. —- Közintézotek és egyletek. — Egyház és iskola. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői mon­danivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. — Képek: Petőli szobra. Huszár Adolftól. — Emlékezetes helyek Petőli éle­téitől: 1. Szülői ház, Kis-Kőrösön. 2. Lakás Félegyházán. .4. Pápai főiskola. (O-kollégium). J .  (íöd illői ház. 5. Erdőd, ö A segesvári völgy. (A hol Petőfi elesett). — Huszár Adóit műterme. Petőli és E mii s/,ultrával, az aradi vértanuk emlekenok. s az Eötvös és l).*ák-szoltor miutájíval. s több mellszoborral és más s/.obormüvel. — Egy ledéi alatt. — Petőfi kézirata. Nemzeti dal. — Huszár Adolf arczképe.
____  JV '1 '■ *■ »» w M it ■"■■ ■  _■ ■■■

C S A R N O K .Az iskoláinál az életbe,(Bodzély Ko/may Dezsőtől.)
(Folytatás.)Valóságos regiségtárban voltara: fegyverek, bútorok, könyvek, emlékpénzek stb. hevertek össze-vissza példás ren­detlenségben — mintegy zsibárusboltbau.— Lgv-e sok haszontalanság, fiam? — hallottam a hátam mögött a gróf hangját, mialatt egyik tárgytól a má­sikhoz mentem.— Ah bocsánat gróf ur korai látogatásomért; azt hittem már felkeltek, de csalódtam s igv András ide veze- tett. Fogadja uram a legszivélyesebb üdvkivánataimat ez uj évre.— Köszönöm kedves fiam, köszönöm, fogadja hasonlóké­pen — s szívélyes kézszoritás biztosított részéről, hogy uem vagyok unott vendég. — Hát hogy aludt ? Egész este nem le­hetett hozzá férni, annyira el volt foglalva azzal a kis leány­nem különben, fordult azután Zsigához. —

í z  \ m e rik  ií»an is a rit- Képzelje csak még álmában is a Hertha nevét kiabálta, ‘ király Steiii berber H a  — Istenem! Hiszen ha az egész estvét valakivel tölt-ki . « j r v s í e r i i  kalandor a Samui» szigetekre került, itt Íök> " e m •'» !*'',la .............  .....  • - ....................  ............. « - I  — ioktdetesen igazad van!haratom szólt Zsiir;czivilizálta a félig vadnépet, előbb miniszter, később pedig a nép bálájából király lett. Hogy szigete az angolok uralnia aki ne keriiljim, a/. Egyesült Államok védelmét kérte ki a grofjt.iosolyogvaszámára (iránt, az akkori elnök meg is Ígérte a védelmet! , ;lt ; ,u , 1— szóval. Stncinberger király nyugodtan ment haza s be- kén kormán)ózta nyáját. De egy szép reggel megjelent egy angol hadihajó s véget vetett a pünkösdi királyságnak. —Steinberger Amerikába menekült. Most Leadville-ben meri

ierositgetem szavait

valami kékes árnyalatba megy át. Oh ! azok a hajfürtök* melyek csábos arányban övezik tündéri arczát, képesek vol- uáuak eszemet venni.— No már engedj meg, de kissé beboroztál, s ez elvette látásodat, hisz haja le van vágva, de igy sokkal szebb, kedvesebb, mintha — mint te képzeled — fürtök­ben omlana vállait a.— De hát kiről beszélsz?— Lelkemre, különös kérdés! Hát Anikóról beszélek., de nini. hisz te . . .Egymásra néztünk s elkaezagtuk magunkat. No ha a gróf hallotta volna, mint dicsértük egymás rovására esz­ményképeinket.— Te Héla! szólt aztán Zsiga. Te szerelmes vagy!— Te Zsiga! — tromfoltam vissza. Te,szerelmes vagy !— Nos igen, barátom, igazad van. En nem tudóin, de oly különös érzetnek lettem rabja, minőt még sohasem tapasztaltam magamon. Elfeledem miatta az egész világot, nem törődöm senkivel . . . összes gondolataimmal nála vagyok, semmi más nem érdekel . . . .  Eddigi ábrándjaim mmd megsemmisülnek az egyért, mely — érzem örök marad: dicsvágy, önérzet, hála, barátság érzete, mind el­törpülnek mellette . . . Csak ez adhat örök üdvöt vagy örök kárhozatot . . . Pedig édes Istenem . . .— Ne oly messze Zsiga, légy józan s gondold meg, hogy vágyainkat korlátoznunk kell, lám! Te őrjöngni látszol.De, mit tegyek, mikor czigány létemre meg fog vetni, s érzelmeimet ki fogja gúnyolni . . . .  Hát! Igeu . . . ma nekem még egyéb teendőm van. Igazad vau a becsület az első. Lelövöm mint egy kutyát vagy leszúrom, egyenesen a szivét szúrom keresztül. Tudod-e? hogy igen müveit s kedves társalgónak s érdekesnek találta daczára, hogy en­gem oly igen megsértett.No majd érdekesebbé teszed, ha orrával megrövidíted.— Ohó! szive kell nekem. Vagy ő vagy én. Megta­nítom. hogy a czigány is tudja úgy forgatni a kardot, mintgy ill ven sehounai hirapellér. Kíséreljünk meg egy páregy (vágást.Már ekkor eddig elfojtott szenvedélyes dühe nem is­mert határt s én előre is féltem, ha a párbaj színhelyén igy viseli magát, rósz vége lesz. Késével egy pár forgást tett a levegőbe, s azt az asztalon levő thea készületénekdöfte, mely benmaradt tartalmával a földre zuhant.
%/Ez kijózanította s fölkelt.A gróf már kész volt a kottázással s szintén szivarra gyújtva visszajött. Meglátván a feldöntött thea kannát kér- dőleg nézett reánk.— Kissé heveskedtem — mondá Zsiga.— Teringettét! mily erős, egyetlen porczikája sem csorbult vagy tört el — szólt a gróf, midőn András tel- emelé az ezüst masziv inüvü edényt. „Ezt Garibalditól kap-faláu bizony önnel is igy történt fiam? kerdé | t;im ama két vikarddal együtt** — foly tata — „nézzék:! Ek­kor felvevő az egyik kardot s neki rohant a kályhának s a kardott annak vas aljazatához döfte. A  kard a helyett — Lám! lám! de könnyen is megy a fiataloknál az I hoigy eltört volna, mint várni lehetett, hegyétől markolatáig az izé . .  . no, nem szerelem még ugy-e? — fordult Zsigához, hajlott meg, s midőn levette arról, ismét“ előbbi állásábaigen gróf ur.

ugrott vissza.Ugyan uram, gondolhatok-e én arra;De bizony gondolhatsz . . . azaz mégse . . .  aa sut ás »nt. II» van elóg élelmessége, még 1 **“ 8V vesszük . . .'É jit! a hegy vagytok úgy rogytok..sem-1 tegnap k e l le m e t le iÄ t  ott, Barthayóknál. vagyonra is tehet szert. 11,11 «ozoin hozza; nauem en mar ebes vagyok. András! | _  Ha meg engedi, uram, meg fogom en tenni
Miként lebet a csinált bort felism erni? A  csinált .bor ugv izét. mint szagát és színét tekintve annyira hasonlít | .. ^  1 itt fogjuk elkölteni . . . .  le  okor . . .111. uyorgy angol király palczajat, hogy mered tovább

„Szeretném meg kisérleni azon a hetyke uracson, kiszólt
a természeteshez, bogy a gyakorlatlant könnyen lélrevezct- közbe Zsiga.Deréküi van fiam segéded leszek. Csak az orrát luplázd meg, hogy szemtelen arcza legalább nevetséges le-

V T  1 a »  '  I  » 1 .  »   •* ! «gyen. Nem de, fiain, — szólt hozzám — ön is segéde
-  *  _ _ _     .  . .  .  »  ■ 0 i  • i  •lietik vele. A gvaiiorlutt Uirisnieró azonban nem hagyja m agátPoku'' ,la cltoi-ik. Lövés a/, ulu . . . . . . . .  , . .rászedni. Az iív borok gyorsan i,lézik elé a mámort, d e .  . . - J e l e n t e m  aassan, nem latiam ezt az o folsege far- |esZ) M Í si„cs róla. Még délelőtt kihívjuk, eu hívom ki nem jé kedvei.* hanem csak kálmlást okoznak. Egvébiránt kossal, de hat zavadzal. úgy szét van itt minden mint egy |geu hát mit bámulsz vagy tán uem tudsz vívni. Lassúk a csinált bort ugv lehet a természetestől megkülönböztetni. l,oto,s kamarabau. nem csoda, hu minden pillanatban belc|CSak! Fogd azt a másikat, hogv töltsünk a borból este cgv ivópolmrba 0 - 1 0  cseppet csetlünk-botlunk valamibeés hagyjuk reggelig fedetlenül állani. Heggel adjunk hozzá kevés vizet és kóstoljuk inog. A természetes bornak külö- iiös áJlott izét a viz elveszi, a mesterségesnek ellenben ezen sajátsága könnyen felismerhető ize a viz hozzáadása után|SLm is megmarad.

Hát miért nem tartod rendben" Zsiga rendkívül hideg vérrel állásba vette magat szem előtt tartva a vívás legszorosabb szabályait. András a mar-— Jelenteni alássan ordrét kapván, hogy ne nyúlnék nevetett, kezeit dörzsölé s mosolyogva tekintett és asemmihez, s bizony, ha csak a lábam elé nem kerül, meg-1 fejével intett, hogv figyeljek.Egy pár sikeretlen czélvágás utáu a gróf, ki támadott -  Igaz, kelméd ügyetlen . . . No, nézd, nézd a vén I helyeslőleg intett fejével s igy szólt:;,.i. v íIczz.i írioihi^uiin I * No, fiam most ide figyelj. Ezzel a vágással a vi-bolondját:, Nilson csizmáit kisubiczkolta.En azt hittem, hogy a mienk lévén, tisztességes | \{í(r0Q a legszebb orrból is kettőt csinálsz, úgy hogy köuy-K ü v i« l l i i r c k :  Kossuth Lajost 80-ik születésenapja alkalmával arany tollal lepték meg nagyváradi tisztelői. | |>örhe bujtattam 
Hagy massy Bertalan adóvégrehajtót Szkulyán féltékenység-1 helvett bői orozva meglőtték: — Az irridentisták két társáknakszabadon bocsáttatása alkalmával, kik a trieszti bombái — Láttam biz én, de a mieink mindig subiczkos lo-1előtt villant me«’* a kard hegye, csempészet miatt lettek letartóztatva, — fenves lakomát I vén, olyan formán gondolkoztam, hogy ezt is jó lészen be-1 «.lulattal kiütötte^s gróf kezéből í rendeztek, melyen Ausytria-Magyarország ellen izgató t»e-1 feketiteniiEzen szóváltás az alatt történt, mig András a réggé

írbe bujtattam vala, olyan sárga volt mint ha suhiczk llVtízik majd bele a tulajdonosa. Ekkor kardjával a Zsiga elvett sáfránnyal lett volna kifényesítve. jobb válla felé intézett egy vágást majd hirtelen vissza kap-— Hát te még soha sem láttál sárga csizmát. váu kardját alulról fölfelé suhintva vele egyenesen az arez— Láttam biz én. de a mieink mindig subiczkos le - L i(;tt vill-mt mmr kard beírva, de Zsiga egv gvors moz-
szédeket tartottak, de a szájliósöket a rendőrség szétverte.

de Zsiga egy gyors moz- a kardot.Micsoda? Audrás?Igen. tudják vágásunkat, magam tanítottam, mig— Döbrentei József jegy zősegéd Jánosházán söréttel töl- lihez terített az ebédlőben. Zsiga pedig szobájába ment s Londonban voltunk; de tud ő még mást is, az ellen pedig 
.»ti pisztollyal lobe lőtte magát mintegy négy héttel eze-1 hegedülni kezdett. nincs perit*; egy, kettő — mutató ujjúval, aztáu zsupsz, végo
ott 1 bár az agy-állományból tekintélyes mennyiséget elvesz- Édes-hús hangok jöttek ki ujjai alól, valami hasonló vau csak az orvos se‘rit.*

I  • * I ^ •• I .  li  ̂  _    _ . .  I i  . L  ^  ' * !  I « > 9 I • I § • ,  .  i  I • i a • * I 1 ____  ^  .  ,  .
It.'tt. teljesen felépült. — Madarassy László kecskeméti | a csalogány énekéhez, a párjavesztett vadgalamb turbéko- \.*h kir. ügyész I I  havi távoliét után Amerikából visszatért hasához. Majd átcsapott a legszilajabb futamokba, majd nevezetes gyűjteményt hozva magával. — Ormai István, a ismét visszaesett a mélahus, fájdalmas, szivreható dallamok a Hókus kórház hűtlen gondnoka s <*\i fegygházra és 10 régiéibe, inig végre zokogó accordok fejezék be játékát.t j ’i hivatalvesztésre ítéltetett. — Hugó elit« hetese ellen nvilvánosan felszólalt. A rabi pasa

Irodalom és mii vészét.
No igy uem féltlek.— Jöjjön fiam, menjünk.Hegyi még hálókabátbau volt és kártyázott két kiélt.  VJképű, fiatal emberrel.A gróf előadta látogatása okát, s miután éu előre bocsátottam, bogy a kihívás el uem fogadása esetében ba­rátom kész bármely ily esetben elöíordulható eszközt lol- használni, hogy reá kényszerítse, Hegyi igy szólt:Ha annak az urnák, oly nagy kedve vau vélem verc-

A grófén és András nem mertünk szóllani a játék alatt, csak a gróf érinté meg gyöngén vállai inat s e sza­vakat sugá fülembe: „szerelmes a tin.*4 Elvörösödtem, mintha éreztem volna, hogy az én verseimet is olvasta, miket az éjjel Írtam.A mint Zsiga elvégezte, a gróf átment s mégegyszer | kedni, nein bánom, készen vagyok bármikor.
Ifj. Hegedűs János szerkesztő és Takács Árpád kiadó I eljátszatván Zsigával, a zongorához ült, s meglepő ügyes- A feltételeket csakhamar megállapítottuk azon urak-«*löfizetcsi lelliivást bocsátott szét „ merquin-némethői fordi- I séggel. zenei érzékének s emlékező tehetségének másod kai, kik nála voltak, s kik rögtön segédeiül ajánlkoztak/. M i i o t t  s átdolgozott marhat tanrendszerü franczia nyelv-1 ízben fényes tanujelét adván, utána játszotta a darabot, mit tehát kardra és másnap reggeli 8 órára a redoute egyik lama.** A mii Ilkából, mely .Mezőtúron 4 ives füzetekben | rögtön kottára akart tenni, de András szokásos többes I földszinti termében lett a párbaj ideje és helye meg-számával figyelmeztette, hogy reggelink meghűl, tehát tauá- állapítva, csosabb lészen későbbre halasztani a körmölést. | ElhairvvaCsakugyan asztalhoz ültünk. A thea után szivarra gyújtva az ebédlőben maradtunk ketten, Zsiga és én, mig a irróf ne kifeküdt a kottázásnak.

Jói' megjelenni 27 Ívnyi tartalommal, mint az előfizetési felhívásból kitűnik, minden magyarázat nélkül el lehet sa­játítani a íiruiic/.ia-iiyehet. Ha azonban e mii olyan Irane/ia »velvet fog tanítani, mint a minő magvarnvelveii vau szer-
.  f j  w .  mtkészt ve az előfizetési felhívás, nem sokat várhatunk tőle Előfizetési ára 4 írt 50 kr. mely összeg november 15-ig Mezőtúrra küldendő.

„A gyermekhalandóság Magyarországon.“ Ily ezimii I ezek a hangok. Igaz, hát to hogy aludtál? díszes kiállítású nagy 8-ad alakú munka jelent meg, melynek1 * ' " ’ 1 '* r 1 1' “

_____oyva őket a gróf, kérdő, ha visszamegyek-e Zsi­gához, mert ő neki még dolga lesz a városban, s igy ko­csiiái szívesen rendelkezésem alá bocsátja.Mentegetőzve köszöntem meg szívességét s okul hoz-— Á ááli! be keveset aludtam . . alig bírtam behunyni ván fel, hogy még a háziakat kell üdvözölnöm, ittliouszemeimet egész éjjel, szüntelenül a fejemben zsibongtak | maradtam. . . . .A gróf elbújtatott, azon reményének adva kifejezést,szerzője Dr. \\ eszelovszky Károly egészségügyi tanácsos 11 ráz gáttá m neki.Kitűnően, barátom, felőlem . . . . áááli áááli kon- fogy ebéd után hozzájuk megyek.Te Héla! kedves leány az a Hertha.— Csupa szellem, kifogyhatatlan csevegő.— Én inkább mély érzelműnek, ábrándozóuak talál­tam, legalább úgy vettem ki.— Ohó! sőt ellenkezőleg: vidor, eleven, játszi. Tőké-
m in den  szó, minden mondat beható tanulmányról, mély I loteson elhódított kedves mosolya, s ha ream nézett nagy szakértelemről tesz ta n ú sá g o t s azért szerző jelen müve az| csillogó fekete szemeivel, majd bele szédültéin. Ilyenkorarany haja körül fénvés glória jelent meg, mely valamiistenséget kölcsönzőt neki lelkemben.— Te félrebeszélsz barátom, hiszen szeme a hg-

t. fő- és uradalmi orvos. Lenyomat a magyar orvosok és természetvizsgálók X X I. naggyüléséuek munkálataiból, 3 grafikai táblával. Szerző ritka tudományos készültséggel s páratlan statistikai apparátusokkal fejtegeti hazánk gyer­mekhalandóságának nagy horderejű feladatát. A munkában
(Folytatása kövKözgazdaság.

e nemben eddig irodalmunkban megjelent munkálatok közt a legtökéletesebb, legkimeritóbb s legtanuságosabb; miért ism m *sak az orvosi, hanem az egyetemes laicus közönség- .A»ck is a legjobban ajánlhatjuk, A derék szerzőnek pedig*szebb buzavirág-kék sziu, s haja holloíekete, mely néha
Miképen lehet a burgonyát betegségek ellen meg-

. oltalmazni.A statistikai adatok bizonyítása szerint egyedül Euró­pában a burgonya-betegségek következtében előidézett vesz­teség száz- és száz millió forintra rúg.
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Pedig be ran bizonyítva, hogy a burgonyának rend­szeres védelme által az majdnem teljesen megóvható a be­tegségok ellenE módszert általánosságban megismertetni végtelenül fontos mind az egyesekre, mind a nemzetgazdaságra nézve, mert oly óriás tőke megóvásáról van szó, melyet a művelés jelenlegi módja teljesen veszni hagy.Mit kívánunk tehát a fold mi vestül, hogy mind a ma­ga, mind a társadalom számára ily végtelenül fontos nye­reséget biztosítson.Valóban oly csekélység ez, hogy szinte megdöbbenünk annak hallatára. Először azt kívánjuk tőle. hogy fordítson egy órát figyelmes és értelmes olvasásra, hogy megtanulja, mit ke4l tennie.Másodszor a nagy gazdaságokban másféle védelem alkalmazását mint milyen jelenleg használatban van.Kis gazdaságokban a módszer alkalmazása semmi rendkívüli kiadást nem igényel. Sőt azonfelül még előké­szítő munkálatokra sincs szüksége, hogv a jelzett módszert alkalmazhassuk, mert az igen könnyű. Aki megérti, tudja is alkalmazni.A  burgonya-védelem egész rendszere az itt következő Dehány pontba foglalható össze.1- ször. A talajt oly módon kell megdolgozni, hogy az igen laza legyen, a mi sokkal jobb, mint a hantos föld.2- or. Azon sorok, melyekbe a burgonyát elültetjük legyenek egymástól legalább 78—80 centiméternyire. Kend- szerünk ugyan nem kíván okvetlenül nagy távolságot, de ha kissebbet alkalmazunk, a burgonya védelmére felkapált föld nem nyújt elegendő oltalmat a növénynek, ha nagy burgonyát használunk ültetésre, úgy az ajánlott rendszer következtében a hurgouya-szűret mennyiségre nézve nem vészit semmit. Rendes nagyságú burgonyát használva sű­rűbben ültethetjük azt a sorba.3- or. Az első kapálás hahnocskái legyenek laposak, magasságuk vagy 11 centiméter. Ha jónak látjuk, lehet a lapos haímocskákat ismételni.4- er. Az oltalomra szolgáló kapálás történjék meg, mihelyt a betegség nyomai a leveleken láthatók, Ha aratás­kor még nem tűnnek fel e nyomok, úgy he sem kell azo­kat várni, rögtöu kapaitassunk.

5-ör. Az oltalomra szolgáló kapálás csak egy oldalról történjék, s a halmocska a kapálás oldalán igen meredek legyen, teteje azonban csúcsos. Azon talajréteg, mely ily módon a burgonyát takarja, 13— 14 cm. lesz, de még alá- szállva is 10— 11 cin. marad. A kapálással egyidejűleg a burgonya leveleinek az ellenkező oldal felé csekély lehajlást adunk, ugy-hogv azok félig*meddig álló helyzetbe jutnak.0-or. Kissebb gazdaságokban a lapos és az oltalmai szolgaló haímocskákat kapa vagy ásó segélyével készítjük: nagy gazdaságokban azonban, melyekben nagy területen termesztctik a burgonya, e ezélra szolgáló ekét kell hasz­nálni, mely az általunk kifejtett rendszer szerint készült.7- szer. Annak kikerülésére, nehogy a burgonya kiá­sás után a betegség kifejlődjék, a burgonyát csakis vala­mennyi levélnek leszáradása után három héttel kell kivenni.r8- or. Miután a leveleket levágtuk, vagy letéptük, mit a burgonya-szüret érdekében csak akkor szabad tennünk, ba már azok igen hervadtak, úgy hat nap alatt he lehet fejezni a burgonya kiszedését, a nélkül, hogy kitegyük a kiszedés alkalmával előálló betegségnek.A rendszer lényeges pontja tehát abban áll, hogy vé­delmi kupaczokat adjunk a burgonyának.Ugyanis a betegség egyetlen oka a „peronospera in- festans“ nevű gomba, mely nyaranta szenyes tóitokat alkot a krumpli levelein. E gombát az essőviz lemossa a földre sőt be a talajba, s a spórák a gumókra ülnek, hol kicsi­ráznak millió meg millió számban, a csirák átfúrják a gyü­mölcs héját, belseje pedig barnás szint kap, inig végre teljesen elrothad. E gomba-spóráknak a földbe behatását csakis az által lehet megakadályozni, ha az eső viz nemO vhat közvetlen a gyümölcsre, vagy legalább nem oly sebes­séggel, hogy e spórákat is magával vihesse.
Hivatalos közlemények.

i r l e j t é h i  h ir d e t m é n y .— A rimaszombati kir. ügyészség által í. év
C v Oaugusztus 8-án 421;”). sz. a. kiboesájtott hirdetmény folytán5159/

/1S82*

a rimaszombati és pelsüczi központi — valamint a rozsnyói, tornallvai, rimaszécsi és nagyrőczei kir. járásinrósági fog­házakban letartóztatott rabok és foglyok élelmezésének 1883. évi esetleg 3 évi biztosítása tárgyában, f. évi szeptember 18-án megtartott árlejtés eredménye az ajánlatok tuhuagas- sága miatt felsőbb helyen elutasittatván, ez okból a lent megnevezett fogházakban letartóztatott rabok és foglyok 1883. é\i esetleg 3 évi élelmezésének biztosítása tekinteté­it »1 újabb árlejtési határnapul Rimaszombatban a kir. ügyész­ség hivatali helyiségében 1882. év október 23-ik napjának délelőtti !<) órája kitüzetik s arra a vállalkozni kívánók f. é. augusztus 8-án 4215. sz. a. költ árlejtési hirdetményre uta­lókig oly hozzáadással hivatnak meg. hogy az áriejtési fel­tételek addig is a rimaszombati kir. ügyészségnél és a fent- érintett kir. járásin lóságoknál megtekinthetők. Rimaszombat­ban, 1882. október 7-én.
Ján János, kir. ügyész.

l*ia<»zi A r a k :  Rimaszombat, 1882. okt. hó 20-án tartott orsz. vásár alkalmával a gabonaneinek és kapásnövé­nyek következőleg jegyeztettek :hectoliterenkint. méte rmázsánkint.B ú z a ...................................F e l e s ............................R o zs...............................#Á rp a...............................Zab . . . . . .Kukoricza . . . .B a b ...................................K á sa ...............................Burgonya . . . .Széna, kötött . . .Takarmány szalma .Alom-szalma . . .Zsúp-szalma . . .
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Felelős szerkesztő: Bodor István.

lliiiíSHi-hi rd rtéflck .Hirdetmény. _Alulírottnál 200 darab 2 éves körtve-óltvány (Luk; >- B Erez- és fakoporsók főraktárak •) / i 1 ITH 1 tm  I O  ; \ lrii.k «r  ̂I jLcsiról) darabonként 20 krával, jeltáblácskával 25 krával megrendelhető.Bátka, 1882. okt. 20.
Demeter Lajos ref. tanító.Hirdetmény.

A reeskei malom, az 1883-ik év április hó 24-tőlV fölté-egymásután következő három évre bérbe adandó. — telek iránt értekezhetni alulírottnál Szentkirályon u. p. Bánréve.
3-4  Czikora János, haszonbérlő.

Vau szerencsém tudomására hozni a t. közönségnek, miszerint bécsi vásárlásaimból haza érkezvén, roppant tömeges és nagy vásárlásaim foly­tán azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy ú jo n n a n  bc*rc‘ndc‘ze f t 
sz é p  és n a g y v á la s z t é k u  r a k t á r a m a t  b á m u la t o s  o lc s ó  
A r a k  m e lle tt  tisztelt vevőimnek rendelkezésökre bocsáthatóm ; és egyszersmind fölkérem, engem becses látogatásukkal megtisztelni, hogy valamint az áruk jóságáról, úgy annak bámulatos olcsóságáról is szemé­lyesen meggyőződni méltóztassék. Raktáramban kapható a legjobb és a legdivatosabb k o e z k á s  és Minta r u h a - k e lm é k , a legújabb disz­szel, úgyszintén v a t t m o l , in o ld o n , M eheviot és t é li  fo u le -s z ö -  
vet«‘ k .  K a l m ü k ,  b a r e h e t és más divatos r n h a - b a r e lie t o k ,  
p iq u e  és z s in ó r o z o t t - b a r c h e t , a  le g fin o m a b b  t é li  k e n ­
d ő k e t  minden nagyságban és b A m n lato M  o lc s ó  A r a k  m e lle tt  árusítom el: miuden szélességű a l a p i n , te r u o  és m z íiic m  c u s e m i-  
r o k , ripM z, lÜM zter és sok más r u lia k t d m c k  <lüs v á la s z -  
t é k b a n , in d ig ó , e r e t o n o k , k a r t o n  és M za té u o k , fe k e te  
f a i l l e ,  fe k e t e  és MzineM n o b le s s e  és a t l a s z o k , továbbá a legjobb gyártmányú s c h i f t o u o k , s z ilé z ia i  e r e a s z - és r u in -  
b u r g i  v á s z n a k  minden szélességben, o x f o r d , k a n a v A s z  és 
a n g in e t t e k  minden színben, t ö r ü l k ö z ő k , a s z t a l k e n d ő k ,  
s z ín e s  a b r o s z o k  e s e m e g e  k e n d ő k k e l .  Caob eliu  és r ip s z  
A g y - és a s z t a lt e r í t ő k , e a e h e iu ir  és s z a t in  p a p l a n o k , fe ­
h é r  e s ip k e , m o ll  és k r e t o n - f i i g g ö n y ö k . J u t e  s z ö v e t  
b ú t o r - k e lm é k , fu t ó -s z ő n y e g e k  és ló p o k r ó e z o k , kiváló nagy raktárt tartok urak számára k é s z  fe lié r n e m iie k b ö l, végre bátorkodom ajánlani a legújabb divatu b riT n n l és fr a m * z ia  g y a p jú  
s z ö v e t raktáramat, melyekből kívánatra kész fé r fi  és tlu  ö lt ö n y ö k  elkészítését szabóm által, jótállás és kedvező feltételek mellett magamra vállalom.A nagyérdemű közönség becses pártfogásába magamat ajánlva maradtamRimaszombat, 1882. október 15. mély tisztelettel2—4 Engel Adolf.

R a k t á r :  Cseren- 
csényi-utcza Sa- 
marjay József ur 
házában.

J . a k á s :  Losonczi- 
utcza 16. sz. a. 
(saját ház.)Alulírott tisztelettel tudatom mindazokkal, kiknek szomorú kötelessógök drága halottaikat tisztességes módon eltakarítani, hogy a íentemlitett raktáramban min­den e szakmába vágó tárgyak: érez- és fakoporsók, (a legdíszesebbtől a legegy­szerűbbig), szemfedők, párnák, selyem és perkail-lepedök, virágok, koszorúk, különféle szinii és szélességű koszorú-szalagok, gyász-fátvolok, gyertyák stb. stb. nagy készletben tartatnak és a legjutányosabb árak mellett szerezhetők meg.Kívánságra temetések teljes elrendezését is felvállalom.Midőn ezen vállalatommal e vidék egy rég érzett hiányát pótolom ki ; tet­tem ezt azon számtalan felhívásnak következtében, mely évek óta hozzám iidéz­tetett. Ennélfogva felkérem mindazokat, kiknek ily szomorú kötelesség osztályrészül jut, adandó alkalommal megbízásaikkal tiszteljenek meg.Végül nem mulasztom el felemlíteni, miszerint íőtörekvésem oda irányul, hogy t. vásárlóimnak a gyors kiszolgálat mellett jutányos árakat biztosíthassak.Rimaszombat, 1882. szept. 10. Teljes tisztelettel4—* I l o l l ó s y  J ó z s e f ,  temetés-rendező.

G U TJA H R M Ü L L E R
••(ezelőtt BR0GLE J. és MÜLLER.)Első budapesti Trieur, rostaleiuez és gazdasági gépgyár

B u d a p e s t e n : a  M a r g i t h i d  k ö z e lé b e n
T r i e u r ö k  g a z -morzsolókHS

Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, m int: T r l e u r  
d ó s á g  s z á m á r a  : Járgány-cséplőgépek. Szelelö-rosták. Kukoricza-Szecskavágók és Borsajtók.

K ü l ö n l e ­
g e s s é g e k  
m a l m o k  

s z á m á r a :Dupla malmok.Malom trieur- hengerek. tia- bona-osztályo-Vzó hengerek.Koptatógépek.Dara választó- gépek. Tarárok (Detach erők.)
R a l o m - a l -  
k a t r é s z e k :  u. ni. Trans­mission Szij- kerekek. R o s ­
t a le m e z e k :Cséplőgépros­ták. Liszthen- gersziták. Kop-tató-lemezek. Ráspoly-lemezek stb.

Á r j e g y z é k e k  k í v á n a t r a  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .
Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA JÁNOS urnái.2 0 - 3 0

Nyomatja és kiadja Iiábely Miklós. Rimaszombat, 1882. (Losonczi-uícza 24. szám).




